>

NS







2014 =

BALTICA

INTERNATIONAL FO
TARPTAUTINI

LOR
FOL

EF
KLO

VILNIUS, 2014



Sudaré / Compiled by Loreta Sungailiené
Redaktoré / Edited by Skirmanté Ramoskaité
Vertéja / Translated by Liliana Bugailiskyté
Dailininké / Designed by Audroné Lasinskiené

SL420.2014 06 25. 4 sp.l. Tirazas 500 egz.
ISleido Lietuvos liaudies kulttros centras, Barboros Radvilaités g. 8, 01124 Vilnius
Spausdino UAB, Lapragma’, Gelvony g. 103, Vilnius

© Lietuvos liaudies kultiros centras, 2014



2014 =

BALTICA

Lietuvos Respublikos kultdros ministerija Lithuanian Folk Culture Center
Ministry of Culture of the Republic of Lithuania

L\.«ri,‘“fb
441; !h".

N
s\

Vo
L=

Panevéio rajono savivaldybé  Rokiskio rajono savivaldybeé Traky rajono savivaldybe
Paneveézys District Municipality ~ Rokiskis District Municipality Trakai District Municipality

Utenos rajono savivaldybé Sirvinty rajono savivaldybeé Varénos rajono savivaldybé
Utena District Municipality  Sirvintos District Municipality  Varéna District Municipality

Lietuvos liaudies kultaros centras, Barboros Radvilaités . 8, LT-01124, Vilnius, tel. (8 5) 261 11 90, faks. (8 5) 261 26 07
El. p. llkc@llkc It interneto svetainé http://Ilkc.It, BALTICA 2014 interneto svetainé http://baltica.llkc.It

Lithuanian Folk Culture Center, Barboros Radvilaités st. 8, LT-01124, Vilnius, Phone (8 5) 261 11 90, fax. (8 5) 261 26 07
E-mail llkc@llkc.It, website http://Ilkc.It, BALTICA 2014 website http://baltica.llkc.It



Birzelio 30 d., pirmadienis
16.00 val. Lietuviy, latviy, esty liaudies meno parodos, Laimés dovanos”
atidarymas galerijoje,, Juskus Gallery” (Barboros Radvilaités g. 6B)
17.00 val. Koncertai vaikstynés Vilniaus gatvémis
19.00 val. Lietuvos, Estijos, Latvijos folkloro koncertas,Trijy seseliy viena laimuzé”
+ N+ Vilniaus universiteto Teatro saléje (Universiteto g. 3)

Liepos 1 d., antradienis
+ 17.00 val. Eitynés Gedimino prospektu j Kongresy raimus
18.00 val. Didysis koncertas, Cia suka laimés pauksciai” Kongresy ramuose (Vilniaus g. 6)

Liepos 2 d., treciadienis
16.00 val. Festivalio miestelis Bernardiny sode ir piliy teritorijoje: koncertai, tradicijy,
amatuy, nacionalinés virtuvés demonstravimas

Liepos 3 d., ketvirtadienis

15.00 val. Festivalio miestelis Katedros aikStéje, Bernardiny sode ir piliy teritorijoje:
koncertai, tradicijy, amaty, nacionalinés virtuvés demonstravimas

18.30 val. Sveciy koncertas, Kad laimé lydéty” Katedros aikstéje

21.00 val. Kino klubas,,Baltica 2014” Lietuvos liaudies kultaros centro maZojoje saléje
(Barboros Radvilaités g. 8)

Liepos 4 d., penktadienis
10.00 val. Festivalio sveciy pasirodymai Dainy Sventés Folkloro dienos, Laimuzés lemta”
renginiuose Bernardiny sode ir piliy teritorijoje

Liepos 5ir6 d.

Koncertai, vakaronés, susitikimai

Trakuy, Rokiskio,Varénos, Sirvinty, Utenos, PanevéZio rajonuose
Pagrindiniai koncertai:

Liepos 5 d., Sestadienis
18.00 val. Traky apzvalgos aik3teléje
18.00 val. Rokiskio krasto muziejuje

Liepos 6 d., sekmadienis
13.00 val. Mieziskiy miestelio Angely slényje, PanevéZio .
16.00 val. Prie DauniSkio ezero Utenoje
19.00 val. Smilgiy etnografinéje sodyboje, Panevézio .
19.00 val. Prie Sirvinty kultdros centro
19.30 val. Prie Merkinés piliakalnio, Varénos .
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15.00

18.30
21.00

10.00

June 30, Monday

Opening of the Lithuanian, Latvian, Estonian Folk Art Exhibition

“Gifts of Happiness” at “Juskus Gallery”, Barboros Radvilaités str. 6 B
Concerts and strolls in streets of Vilnius

Lithuanian, Latvian and Estonian folklore concert “Three Sisters — the Same
Fortune” at the Theatre Hall of Vilnius University (Universiteto str. 3)

July 1, Tuesday

Festive parade (down Gedimino Avenue to the Congress Hall)

Gala concert “The Birds of Happiness Nest Here” in the Congress Hall
(Vilniaus str. 6)

July 2, Wednesday
Festival’s Town in the Bernardine Gardens and the Castles’ Area: concerts,
demonstration of traditions, crafts and national cuisine

July 3, Thursday

Festival’s Town in the Cathedral Square, the Bernardine Gardens and the Castles’
Area: concerts, demonstration of traditions, crafts and national cuisine

Concert of quests “Let Success Accompany You”in the Cathedral Square

Cinema club “BALTICA 2014" at the Small Hall of the

Lithuanian Folk Culture Centre (B. Radvilaités str. 8)

July 4, Friday

Participation of Festival’s guests in the Folklore Day programme

“Destined by Laima” of the Lithuanian Song and Dance Celebration in the
Bernardine Gardens and the Castles’ Area

July 5-6

Concerts, dance parties, meetings in
Trakai, Rokiskis, Varéna, Sirvintos, Utena, Panevézys districts

18.00
18.00

13.00
16.00
19.00
19.00
19.30

Main concerts in the regions:

July 5, Saturday
at the Trakai viewpoint
at the Rokiskis Region Museum

July 6, Sunday

at the Angels'Valley of Mieziskiai Village, Panevézys district
at the Dauniskis Lake in Utena

in the Smilgiai ethnographic homestead, Panevézys district
at the Sirvintos Cultural Center

at the Merkiné mound, Varéna district
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TARPTAUTINIS FOLKLORO FESTIVALIS BALTICA

Tarptautinis folkloro festivalis BALTICA rengiamas nuo1987 mety ir tarpvalstybiniu susitarimu pa-
meciui vyksta trijose Baltijos Salyse — Lietuvoje, Latvijoje ir Estijoje. Festivalis priklauso CIOFF (Tarp-
tautiné folkloro festivaliy organizavimo taryba prie UNESCO). BALTICA skiriama pasaulio tauty tradi-
dijy jvairovei paZinti ir reprezentuoja autentiska folklora, natiraliai besitesiancias arba rekonstruotas
istorines skirtingy tauty kultaros tradicijas. Dainos, Sokiai, instrumentiné muzika, taip pat paprociai,
amatai, nacionaliné virtuvé — visa, kas atspindi kiekvienos tautos unikaluma, savituma, riipi festiva-
lio rengéjams ir Ziurovams. Festivalyje dalyvaus folkloro ansambliai iS Latvijos, Estijos, Baltarusijos,
Ukrainos, Vengrijos, Kroatijos, Gruzijos, AzerbaidZano, Sri Lankos, taip pat geriausi Lietuvos folkloro
kolektyvai.

Folkloras, tradiciniai menai ir amatai, rankdarbiai ir tradiciné virtuvé — jvairus tradicinés kultaros
aspektai, kuriuos siekia apimti ir atskleisti Siymeté BALTICA. Tam tikslui bus jkurtas jau Ziarovy pa-
mégtas ,Festivalio miestelis”, kuriame bus demonstruojamos festivalio dalyviy meninés programos,
tradiciniai amatai, kulinarinis paveldas. Kiekviena 3alis galés programoje numatytu laiku pristatyti
savo tradicinés kultaros jpatybes, demonstruoti filmus apie jdomiausias tradicijas.

2014 m. festivalio BALTICA tema — Laimé.

Laimé yra visa Zmogaus gyvenima, jo veiklas integruojantis principas, suteikiantis jam verte. Lai-
més troskimas, jos ieSkojimas yra Zmogaus gyvenimo variklis.

Viena i§ svarbiausiy laimés salygy — gyventi ir klestéti savo namuose, darnioje Seimoje, paveldéto-
jeirnuolat gimstancioje kultdroje, savo Tevynéje.

Remdamiesi skirtingomis tradicijomis festivalyje kalbésime apie laime, dalia, likima, apie tai, kaip
laime prisiSaukti ir neiSleisti jos i$ ranky, kaip pasirinkti savo kelig, sulaukti sékmés asmeniniame gy-
venime, Seimoje, kyje, kaip pasitikti gimstantj vaika, kaip elgtis vedybu, jkurtuviy apeigose, kokiy
paprociy laikytis metiniy Svenciy laiku, kad i¥saugotum gerove ir ivengtum nelaimiy.
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INTERNATIONAL FOLKLORE FESTIVAL BALTICA

4

The international folklore festival BALTICA has been continually organized since 1987 and follow-
ing the interstate agreement has been yearly held in one of the three Baltic States (Estonia, Latvia
and Lithuania). The festival is recognized by the CIOFF (International Council of Folklore Festivals and
Traditional Arts Organizations), an NGO having formal consultative relations with UNESCO. BALTICA
introduces the diversity of traditions of nations of the world, represents authentic folklore, living and
revived historical cultural traditions of different nations. Songs, dances, instrumental music, as well as
customs, crafts, national cuisine — everything that features the exclusiveness and uniqueness of each
nation — is what both the organizers and the audience of the festival care about. This year the festi-
val presents folklore ensembles from Latvia, Estonia, Byelorussia, Ukraine, Hungary, Croatia, Georgia,
Azerbaijan, Sri Lanka, as well as the best Lithuanian folklore groups. BALTICA-2014 will try to include
awider variety of cultural aspects: folklore, unique arts and crafts, handmade articles and traditional
cuisine. For that purpose, a small “festival’s town” will be built, with a stage for performances by
folk groups, places for demonstration of traditional crafts. Every country will be given a possibility to
present itself in its entire cultural uniqueness.

The theme of the 2014 festival — “Happiness”.

Happiness is the main aspiration of the entire human life, linking up all of human activities and im-
parting value. Yearning, seeking for happiness is the stimulus of human life.

One of the essential conditions of happiness is to live and prosper at own home, harmonious family,
inherited and constantly transforming culture, own Homeland.

Leaning upon our different traditions together we will speak about happiness, fortune and destiny,
share folk wisdom on how to attract the luck and never let it go, how to choose your own way of life,
how to find luck in personal life, family, farm, how to meet a newborn child, how to behave at wed-
dings, house-warming, what traditions should be followed at calendar festivities in order to avoid
misfortune and keep wealth.
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ESTIJA / ESTONIA

\[KE HELLERO

e ir atnaujiname. Musy dainos vél gyvos €ia ir dabar.”

maisiu, ragu.

e Hellero” (liet.,Mazasis hellero”. Hellero — garsazodinis Stksnis) nariai
ety. Per Siuos metus jie sukaupé jvairiausiy dainy repertuara i$ skirtin-
chajiskos kity ugro-finy tauty muzikos: sety, voty (Rusijoje gyvenanti
uomiams), iZory / ingry (nykstanti fino-ugry tautelé Suomijoje).

vusiy dainy pavyzdZiy daugiausia sukaupta Estijos tautosakos archyvo
kiniuose voleliuose ir patefono jrauose. Nudienos Zmogui jie skamba
rupéje dainuojan¢ioms moterims — tai pati geriausia archajisko folklo-
kla:,Mes mokomés i§ autentiSky jrasy ir stengiamés atlikti dainas kuo

dicinius XX a. pradzios 3okius, groja tradiciniais instrumentais: estisko-



Folklore group VAIKE HELLERO

Artistic director Janika Oras

Members of the Tallinn group “Vaike Hellero” (English: Little Hellero. Hellero is onomatopoeic word )
have been singing together for almost 20 years. Folklore group has gathered quite a number of songs
over these years — songs from Estonia and Setoland, from Izhorians (a declining nation of Finno-Ugric
origin in Finland) and Votians (small nation kindred of Estonians and Finnish, settled in Russia). They
mainly come from the collections of Estonian Folklore Archives, from crackling wax rolls and gramo-
phone records. The songs themselves date back many centuries. ,We have learned them from record-
ings and try to sing them as they were sung originally. They echo a different soundscape, lost for the
most part, strange and exotic for the modern listener, but we like it that way. On the other hand, these
songs are alive right here, right now. They are ours and we are new.”

Folklore group also play kannel, bagpipes (torupill) and horn; perform traditional dances from begin-
ning of the 20th century and around.



ESTIJA / ESTONIA

lis KANNELKOND

onés, patys pasigamine kaneles ir noréje jomis skambinti. Sio instru-
kia nuostata, jog geriausias budas iSmokti groti yra tiesiog groti ir tuo
ndraminciais. Ansamblio Zmonés mégsta ne tik muzikuoti, jie mielai
bendrauja.

ainuos, gros ir Soks su,Vdike Hellero”.
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Folklore group KANNELKOND

Artistic director Tuule Kann

,Kannelkond” (English Estonian kannel musician’s company) has gathered 10 years ago around Tuule
Kann and firstly consisted mainly of people who had made kannels themselves and wanted to play
them. The best way to learn playing kannel is simply to play and enjoy playing together, so Kan-
nelkond was born this way. It unites friends, who love playing, but also singing, dancing and com-
municating.

Members of ,Kannelkond” will also join,,Vdike Hellero” to sing and play and dance.
Contact person: Leanne Barho

Phone: +37256473457
E-mail: soopihl@gmail.com
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LATVIJA / LATVIA

lis DIGNOJISI

(liet. , Dignojieciai) gyvuoja nuo 2003 m., ir nuo pat jkirimo jam
pradZiy tai buvo vaiky folkloro grupé, bet pamazu, susidoméje folkloru,
éveliai bei kiti suaugusieji. Siuo metu ansambliui priklauso 26 nariai.
ainas, Sokius ir liaudies pasakas i$ Sélijos (Aukszemés) kultirinio-isto-
naja rajonas ir gimtasis kolektyvo kaimas. Daugiabalsés kalendorinés,
nimo jprasminimams skirtos dainos skamba vietos séliy tarme. Daugu-
iSmokta i$ muzikinj pavelda isaugojusio Dignaja etnografinio ansam-
lio dalyviai dévi nacionalinius kostiumus, muzikantai groja kuoklémis,
tgnais ir kitais musamaisiais instrumentais.

etines Sventes, daznai lanko aplinkinius miestelius ir kaimus, o pasiro-
arptautiniy projekty (pvz., Comenius ir kt.) dalyvis. Kartu su Ziemgalos
Ikloro ansambliais kolektyvas parengé ir isleido kompaktine plokstele
iSleistoje antrojoje ansamblio garso ploksteléje,Pi Daugavas loba dzei-
nti”) skamba unikalios Sélijos krasto melodijos.




Folklore ensemble DIGNOJISI

Artistic director Aida Bikauniece

The folklore ensemble “Dignojisi” (English: peaple of Digndja) was established in 2003. Aida Bikau-
niece has been the leader of “Dignojisi” since its founding. In the beginning it was a children’s group,
but eventually parents and other adults became interested in folk music and traditions and also
joined the group. Now the group consists of 26 members.

“Dignojisi” collect and perform songs, dances and folk tales from the Sélija region of Latvia because
the rural district Dignaja and the group’s native village are located in this region. Programme consists
of traditional multi-part songs from the Selija region (calendar songs, songs about life, mythological
songs), and much of the repertoire (songs, dance and games) is based on the musical heritage which
has been preserved by the Dignaja folklore ensemble “Dignojas sivas”. They sing in their local Selo-
nian dialect and always wear national costumes. Members of the ensemble play musical instruments:
kokle, accordion, violin, drums and various percussion instruments.

The ensemble celebrates traditional annual festivals, often gives concerts in nearby towns and
villages. Often at performances “Dignojisi” learn the audience folk dances and dance-games. The
folklore ensemble has often participated in song and dance festivals, international folklore festivals
“Baltica” and various international projects, such as the Comenius Project and etc. Together with folk
groups from regions of Zemgale in Latvia and North Lithuanian groups “Dignojisi” have recorded a (D
entitled “Bread is like the world”. This year the group has recorded a new (D “PT Daugavas loba dzeive”
(Life on the Daugava is good) presenting unique melodies of Sélija region.

Contact person: Aida Bikauniece
Phone: +37126189430
E-mail: aida_b@inbox.Iv



AZERBAIDZANAS / AZERBAIJAN

lis BUTA

zerbaidZano tekstilés ornamentikos elementy. Siuo vardu pavadintas
010 m. viename graziausiy Salies kampeliy — Agstafos mieste, Siaurés
és slényje. Kolektyvo vadovas Arifas Aliyevas yra rajono vaiky muzikos
vadovauja ansambliui, bet ir grieZia jame taru, Azerbaidzano ir Irano
siniu instrumentu. Grojimo taru tradicija 2012 m. jtraukta j UNESCO
inio ir nematerialiojo kulturos paveldo sara33. Ansamblio muzikantai
umentais — kemanca bei ghavalu. Kemanca — styginis muzikos instru-
3, itin svarbus Azerbaidzano mugamo muzikai, juo groja pavieniai mu-
s — musamasis bugnelio tipo instrumentas, populiarus Artimuosiuose
lio instrumenty, i$saugojusiy savo pirmine forma.

dalyvauja respublikiniuose liaudies kurybos renginiuose. Kolektyvas
mugamo muzik, kuri nemazai skiriasi nuo araby ir turky mukamo.
ija taip pat yra jradyta j UNESCO Reprezentatyvyjj Zmonijos Zodinio ir
053rasa.




Folklore ensemble BUTA
Artistic director Arif Aliyev

The folklore ensemble “Buta” (buta is one of the fundamental patterns of Azerbaijan textile ornamen-
tation) was founded in 2010 in a beautiful town of Agstafa situated in the North West of Azerbaijan,
the valley of Kura river. The leader of the ensemble Arif Aliyev is the director of the local children music
school. He both leads the group and plays the tar (a long-necked string bass musical instrument from
Azerbaijan and Iran). In 2012 craftsmanship and performance art of the tar was inscribed on the
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. The group members also play
other traditional instruments — kemancha (string music instrument similar to Arabian rubab), ghaval
(percussion drum type instrument). Kemancha is an especially important instrument performing the
Azerbaijani mugham music. Kemancha is played by individual musicians and ensembles. Ghaval is a
popular instrument of the Middle East and one of the rare instruments having preserved its authentic
form.

The ensemble “Buta” has been actively participating in national folk culture events for several years.
“Buta” is a performer of Azerbaijani traditional mugham music, which considerably differs from
Arabian and Turkish mugham. The tradition of Azerbaijani mugham has been also inscribed on the
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Contact person: Abulfaz S. Babazadeh
Phone: +994505228822
E-mail: abulfazbakuvi@gmail.com



BALTARUSIJA / BYELORUSSIA

lis ETNASUPOLKA

nova

taros ir meno universiteto Etnologijos ir folkloro katedros folkloro an-
tniné bendrija“) suburtas 2004 m. universitete jkirus Etnofonologijos
edros vyriausiosios déstytojos Tatjanos Plodunovos kirybiné dirbtuvé.
yra nuo 2010 m. studijuojantys, daug ekspedicinés patirties turintys
o sr.), Akciabrskio, Vetkos (Gomelio sr.), Liubanés (Minsko sr.), Pinsko
ose stebétos ir uzfiksuotos tradicijos tapo kolektyvo kirybinés veiklos

izuoja ir demonstruoja daugelj kalendoriniy Svenciy — Kalédas, Uzga-
elykas, Jonines, dalyvauja autentiskose liaudiskose 3ventése, folkloro
ektyvas atlieka kalendorines, apeigines Seimos dainas, Sokius, Zaidimus,
muzikos instrumentais: dudele, smuiku, diatoniniais cimbolais, bugne-
— autentiska Malarytos (Bresto sr.), Rudabelskio, Kalinkavicy, Cacersko



Folklore ensemble ETNASUPOLKA

Artistics director Tatjana Plodunova

The folklore group “Etnasupolka” (English: Ethno-community) of the Chair of Ethnic and Folklore Stud-
ies of the Belarus State Culture and Arts University was founded in 2004 after the Chair of ethno-
phonology was established. The group is a certain creative workshop on ethno-phonology of Tatjana
Plodunova, senior professor of the Chair of Ethnic and Folklore Studies. Today members of the en-
semble are fourth grade students of the Chair well experienced in expedition activities. The tradi-
tions observed and recorded in the regions of Glubokoye (Vitebsk province), Oktiabrsk, Vetka (Gomel
province), Lyuban (Minsk province), Pinsk (Brest province) and other — now form the basis of the
ensemble’s creative activity.

The ensemble organizes and demonstrates most calendar festivals in towns — Christmas, Shrove
Tuesday, Spring Calling Day, Easter, St. John’s Day. It takes part in authentic national celebrations,
folklore festivals, get-togethers. The group performs calendar, ritual family songs, dances and games,
plays authentic Belarus music instruments (reed-pipe, fiddle, diatonic cymbals, drums). The cos-
tumes of the group members represent the authentic outfit of Malaryta (Brest province), Rudabelsk,
Kalinkavicy, Cacersk (Gomel province) regions.

Contact person: Tatjana Plodunova
Phone: +375 297794368
E-mail vietah@yandex.by



BALTARUSIJA / BYELORUSSIA

rajono Diatlovo miestelio kultiiros namy folkloro kolektyvas ,Vytoki”
autentisko folkloro mylétojus, kurie aktyviai jsijungé j rajono kultdrine
8 kiirybingi nariai. Pagrindine jy repertuaro dalj sudaro senovinés dvi-
radiciskai atliekamos su pobalsiais. Programa papildo buitiniai Sokiai,
< : oras.

“ itin aktyviai dalyvavo tradiciniuose renginiuose, kuriuose kolektyvas
oriniy ir Seimos Svendiy ritualus, Kalédy, Uzgavéniy, Pavasario Sauktu-
N 0 Svenciy, suZieduotuviy ir vestuviy apeigy programas. Kolektyvas yra
yje bei respublikoje. Ansamblieciai yra dalyvave apskrities televizijos
as apeigas televizija karé filmus.

anky darbo tautinius kostiumus, kuriy pagrindiniai akcentai yra kryZeliu
u kaspinéliais. Pacios ansamblietés yra puikios audéjos ir siuvinétojos.




Folklore group VYTOKI

Artistic director Nikolaj Yaskevich

Founded in 2000 at the Culture House of Diatlovo, a small town located in the Luninec district
(Brest province), an authentic folklore group “Vytoki” (Origins in English) gathered together folklore
lovers who have actively joined the cultural life of the town. Currently the group consists of 8 creative
members, which seek to promote the Belarus folklore in two ways — as a scenic stylized genre and
as a ritual of traditional folk culture. The basic part of the repertoire consists of ancient two-voiced
songs from the Polesie region, which are traditionally performed involving additional voices. Archaic
songs in the group’s programmes are complemented with life routine dances, stories, local poetry
and humour.

In recent years “Vytoki” actively participated in numerous massive traditional events presenting re-
vived rituals of calendar and family festivities. The most notable programmes are those presenting
Christmas, Shrove Tuesday, Spring Calling, St. John's Day, Harvest Home, affiance and wedding rituals.
The group is well known and respected in its region and the state. It takes part in local TV broadcasts,
the group’s performances of rituals were recorded and broadcasted, documentary movies about the
group were made. The group actively participates in various festivals and competitions of ethno-
cultural traditions.

Members of the folklore group wear handmade national costumes, which main accents are shirts
embroidered in cross stitch patterns and skirts with ribbons. The group members themselves master
weaving and embroidery.

Contact person: Alena Yaskevich
Phone: +375 297794368
E-mail luninecromc@mail.ru
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GRUZIJA / GEORGIA

ALVA CHEMO

rulidze

atlikéjas Kukuri Sikharulidze su savo kolegomis Guri Sixarulidze ir Mer-
Shalva chemo” (liet. ,Brangusis Shalva”). Grupé atlieka jvairiy Gruzijos
dalis repertuaro yra i$ Vakary Gruzijos Gurijos regiono. Trio yra iSleides
es ploksteles ir toliau siekia gaivinti senovines Gurijos regiono dainas,

ainas, bet ir muzikavima styginiais instrumentais — conguri ir panduri.
plites keturstygis, skambindami pirstais juo muzikuoja tiek vyrai, tiek
regione juo grodavo, kai norédavo kreiptis j Dieva ar sukurti didinga
y Gruzijai budingas tristygis instrumentas.

reatas Azurgeti miesto kultdros centro trio ,Shalva chemo” yra
zijoje, Norvegijoje, JAV.




Folklore group SHALVA CHEMO

Artistic director Kukuri Sikharulidze

In 2006 an expert in folklore and performer Kukuri Sikharulidze together with his colleagues Guri
Sixarulidze and Merab Kalandadze have founded a trio “Shalva chemo”. The group performs songs
from various regions of Georgia, though the basic part of the repertoire consists of songs of Guria,
the western region of Georgia. The trio has recorded 2 (Ds. The trio seeks to revive ancient songs of
the Guria region and transmit them to the generations to come. It promotes not only songs, but also
performance art of traditional string instruments — chonguri and panduri. The chonguri is a plucked
four-string music instrument common in Western Georgia, played by both women and men. From
12th to 16th centuries it was wide spread in the Caucasus region as an instrument used to appeal
to God and to create a high battle spirit among the soldiers. The panduri is a traditional three-string
plucked instrument common in all regions of Eastern Georgia.

The trio“Shalva chemo” of the Azurgeti Culture Centre is a laureate of the National Preemie. The group
has given concerts in Poland, France, Norway and USA. The concert tours in Italy and Canada are

planned in the future.

Contact person: lvane Chkhaidze
E-mail: vano.chkhaidze@mail.ru
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KROATIJA / CROATIA

acas — vienos i$ Kroatijos savivaldybiy pavadinimas) jkurtas 1968 m.,
teigta Bizovaco kultaros ir meno draugija. Organizacijos ir folkloro ko-
étoti didZiulj savo krasto pavelda, tradicinius amatus ir paprocius. Osi-
0 savivaldybés Zmonés daugiausia démesio skiria puikiems savo krasto
inéms dainoms ir apeiginiams rato Sokiams, palydimiems tamburo, i3
io instrumento. Ansamblio Sokiams ir dainoms pritaria net keliy tam-
ty ansamblis (,tamburitza-orchestra”).

izovaco kolektyvo tautiniai kostiumai. Moterys dévi daugiasluoksnius
Kroatijos regiony riibais, yra gana trumpi, taciau platus. DrabuZiai yra
rys dekoruoja juos ,rekla” budu siuvinédamos medziagas aukso duka-
arbo lelijy kartinomis. Vyrai kasdien vilki baltomis kelnémis ir mar3ki-
Sia dailiomis siuvinétomis liemenémis. Tokie kostiumai Bizovac kraste

" daug keliauja ir noriai pristato savo krasto tradicine kultira. Jy pasiro-
kijos, Prancuzijos, Italijos, Bulgarijos, Olandijos, Vengrijos, Makedonijos
iurovai bei dalyviai.
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Folklore ensemble BIZOVAC

Artistic director Zvonimir Vukovic

The ensemble “Bizovac” (Bizovac is a name of a municipality of Croatia) was founded in 1968 right
after the establishment of the association, which has later become the Bizovac Association for Culture
and Arts. The mission of the organisation and the folklore group is to safequard and foster the rich
heritage of the region, traditional crafts and customs. The community of Bizovac Municipality (97,5
percents of it are Croatians) of the Osijek-Baranja region is greatly concerned with the preservation
of craftsmanship and wearing habits of their splendid national costumes, performance art of an-
cient songs and ritual circle dances accompanied by tambura (a long-necked four-string instrument,
which tradition in the Balkans arrived from Turkey) music. Tambura became very popular in Croatia
and is considered a national music instrument. The ensemble’s performances are accompanied by a
group of several tamburas and other string instruments (,tamburitza-orchestra“).

The national costumes of the Bizovac ensemble are extraordinary rich and beautiful. Women wear
many layers of skirts, which are quite short in comparison to outfits in other Croatian regions, but
wide. Clothes are richly embroidered. Women embroider their clothes in gold ducats. Heads are
adorned with handmade garlands embroidered with lilies. The clothing traditions implied that
men wore white trousers and shirts every day, while on weekends they used to dress in elegant
embroidered waistcoats. Such costumes were worn in the Bizovac region until the middle of the
20th century.

The folklore ensemble “Bizovac” travels a lot and eagerly presents the traditional culture of the re-
gion. The audiences and participants of folklore festivals in Germany, Poland, France, Italy, Bulgaria,
the Netherlands, Hungary, Macedonia and other states have all admired the Bizovac ensemble’s per-
formances.

Contact person: Mr. Srecko Vukovi¢

Phone: +585 91 1685 181
E-mail: nacelnik@opcina-bizovac.hr
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SRI LANKA / SRI LANKA

olektyvas SAUSIRI DANCE ACADEMY

marasiri

Sri Lankos vyriausybeés pripaZinta ir Saliai atstovauti jgaliota Svietimo
io Sokio kultiiros mokymu. Akademija turi keliolika nuolatiniy nariy ir
y atlikéjy grupes parengia akademijos jkaréjas, Sokio guru tituluojamas

ha doméjosi tradiciniais Sokiais, aktyviai dalyvavo konkursuose, festi-
katino bendramincius vis tobulinti savo jgidZius, o netrukus pats jkaré
iancig nuo 2001 m. Joje dirba patyre ir Zymis tradicinés muzikos, Sokio
teise turi visi talentingi ir darbsts jauni Zmonés.

lektyvas publika pasitinka tradiciniu Srilankietisku pasveikinimu,,Ayu-
imo palinkéjimu), Zavi skambiais biigny ritmais, spalvingomis dekora-
, jspidingais tradiciniais ritualiniais, jégos, lankstumo demonstravimo
rio ir blogio kova, imituojami pauksciai, gyviinai, rodomi sielos valymo
, skirtos dievy ir dievybiy pagarbinimui ir kt.




SAUSIRI DANCE ACADEMY

Artistic director Samantha Kumarasiri

Sausiri Dance Academy is an official representative educational institution recognized by the state
of Sri Lanka, engaged in teaching and fostering of traditional dance culture. The academy consists of
some permanent members and around 200 students. When the academy is invited to represent the
state at some event each time a group of professional dancers is formed and trained specially by the
founder of the academy, dance guru Samantha Kumarasiri.

Already in his young days Samantha was very interested in the performing of traditional dance and
used to encourage teachers and his students to seek career in the field of traditional dance. Hav-
ing finished some specialized master courses of dance and music, Samantha participated in various
competitions and festivals, was awarded several local and national scholarships. Very soon he started
to teach himself and has founded a training institution. Being granted the title of the Sausiri dance
academy, the school officially started to act in 2001. Now it joins experienced and talented actors
and performers of traditional music and dance. Any talented and diligent young person has a right to
study there, and even children of families in need.

The Sausiri dance academy usually starts its performance with their traditional greeting “Ayubowan!”
(long-life wish in Sri Lanka), fascinating with drum beats, colorful decorations, costumes and cer-
tainly - the spectacular traditional ritual dances and dances meant to show the force and litheness of
the human body. The dances show an everlasting fight between good and evil, imitate birds, animals,
demonstrate rituals for purification of the soul, fire dances, rituals to pay homage to gods etc.

Contact person: Samantha Kumarasiri
Phone: +94777829368

E-mail: sausiridanceacademy@gmail.com
Website: sawsiridanceacademy.webs.com
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UKRAINA / UKRAINE

nko

aus Makarenkos vardo valstybinio pedagoginio universiteto jaunimo
t. ,Migla“) susibiré 1996 m. Sumai — Ukrainos Sumy srities administ-
besiribojantis su Cernygovo, Poltavos ir Charkovo sritimis, rytuose — su
s srities kaimo dainuojamojo paveldo tyrinéjimai ir sklaida. Sumy te-
susilieja keliy Ukrainos istoriniy-etnografiniy regiony (Centrinés Prie-
nscinos) ribos, sukuriancios jvairialypj ir unikaly kultarinj krastovaizd].
rtuaro, daugiausia apeiginiy, lyriniy bei humoristiniy dainy, jaunosios
jo autentiskuma, atkurti dialektus, dainavimo stiliy tembrines ypaty-
ySkiausiy iSlikusiy regioninés tradicijos bruozy — vadinamasis apeiginis

usikarimo aktyviai dalyvauja jvairiuose Ukrainos ir tarptautiniuose fol-
aliniy konkursy ,Rudens spalvos 2010”, ,Raudona rita 2011” laureate.
Ikloru susijusius projektus, teminius koncertus, apeigas ir kt.



Folklore group SERPANOK

Artistic director Olena Honcharenko

The youth folklore group “Serpanok” (English: mist) of the Sumy State Pedagogical University named
after Anton Semenovich Makarenko, was founded in 1996. Sumy is the administrative centre of the
Ukraine’s Sumy region located in the north of the state (bordering with Chernihiv, Poltava and Kharkiv
regions, and the Russian Federation in the east). The group’s activity is based on research and dis-
semination of the village’s singing traditions and culture. Sumy region is special for its location on
the crossroad of several historical-ethnographic regions of Ukraine (Central Dnieper, Severia, Sloboda
regions), creating a multi-layer and unique folklore-ethnographic landscape. By learning local rep-
ertoire (mostly ritual folklore, but also lyric and humoristic songs, young singers try to preserve its
genuity, recreate its dialectical character, the timbres and manners of local singing styles. One of the
brightest elements of regional folklore is so called ritual hooting (Ukrainian: gukanje).

Since its foundation the group “Serpanok” actively participates in various Ukrainian and international
folklore festivals. It has been the laureate of the national competitions “Autumn Colors-2010", “Red
Rue-2011".The group organizes various projects connected with folklore, also thematic concerts, tra-
ditional weddings etc.

Contact person: Olena Honcharenko

Phone: +380 958053839
E-mail: honcharenko@mail.ru
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VENGRIJA / HUNGARY

,Szélrdzsa Néptancegyiittes” (liet. ,Szelrozsa folkloro grupés”) buvo
r. Foldes) mieste. Tai itin gausus ir draugiskas kolektyvas — jame Soka
mety amZiaus. Ansamblio tikslas — pristatyti savo kraSto paprocius ir
ine vengry kultara, sudominti autentikais vengry liaudies Sokiais. Ko-
gaivindamas liaudisky laidotuviy, vestuviy, derliaus nuémimo apeigy

idZiojoje Vengrijos lygumoje ir Hortobgio apylinkése, Haidu-Bikaro,
apskrityse, vadinamose medémis, paplite Sokiai. Sokéjai puogiasi ran-
s, kuriuos siina patys arba kartu su tévais pagal autentisky drabuZiy

a folkloro festivaliuose Vengrijoje ir uZsienyje, atstovauja savo Saliai
ra lankesis Prancizijoje, Lenkijoje, Vokietijoje, Ispanijoje, Danijoje, Ru-
ig veiklg kolektyvas ,Szélrdzsa” 2011 m. apdovanotas ,Kdlcsey Ferenc”




Folk dance ensemble
SZELROZSA NEPTANCEGYUTTES

Artistic director Tamara Bird

The folk dance ensemble“Szélrdzsa Néptancegyiittes” (Szelrozsa folklore groups) was founded in 1976
in Foldes town. It is a numerous and friendly group rallying over 110 amateur dancers from 8 to 78
years of age. The mission of the group is to adopt and present local traditions and folklore on the
stage, thus to promote Hungarian traditional culture, popular traditions and authentic Hungarian
folk dance. The group revives and stages folk plays, based on materials of traditional rituals (funeral,
wedding, harvest home).

The repertoire of the group consists of popular dances of the regions of the Great Hungarian Plain and
other neighbouring regions (Hortobdgy, Hajdusag, Satmaras, Somogy, Mezdség and others). Dan-
cers dress in handmade national costumes reconstructed after authentic models and often made by
themselves or together with parents.

The dance group constantly participates in folklore festivals in Hungary and abroad and represents
the state at international festivals. The group has travelled to France, Poland, Germany, Spain, Den-
mark, Romania and Ukraine. In 2011 the folk dance group “Szélrézsa” was awarded the Kdlcsey Fer-
enc prize for its activity of recent decades.

Contact person: Maria Elek

Phone: +36307015849
E-mail: talentum@t-online.hu
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LIETUVA / LITHUANIA

Vilniaus m. folkloro ansambliai / Folklore
groups from Vilnius:
DIJUTA

DOLIJA

DUJA

GRIEZIKAI

JORE

LABINGIS

LAUKIS

NALSIA

PORINGE

RADASTA

RATILIO

eikiai d.) REKETUKAS
Mazeikiai d.) TATATO

TYKLE

TRYS KETURIOSE
ULA

VERSME

VYDRAGA

VIJA

VILNELE

VILNIAUS DZUKULIAI
VIRVYTE

VIsI

muzikantas Vytautas Linkeviius
irkt. / and others
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KURYBINE ORGANIZACINE GRUPE
CREATIVE AND COORDINATING GROUP

Jraté Semetaité
krybinés grupés vadoveé / creative group leader

Vida Satkauskiené
krybinés grupés vadovés pavaduotoja / assistant creative group leader

Arunas Lunys
direktorius / director

Loreta Sungailiené
Audroné Vakariniené
Nijolé Marcinkeviciené
Inga Kridciuniené
Teresé Jurkuviené
Roma Kraujaliené
Eglé Pliopliené

Audroné Lasinskiené BALTICA

spaudos dailininke / layout designer

=]

Rytas Belevicius
apipavidalinimo dailininkas / typography artist

Audroné Ercmonaité
emblemos autoré / author of the emblem
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REMEJAI / SPONSORS

LIETUVOS
KULTUROS
TARYBA
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UZDAROJI AKCINE BENDROVE










